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1.	 Cuerpo de la amasadora
2.	 Control electrónico de velocidad
3.	 Palanca seguridad
4.	 Bol 5L
5.	 Gancho agitador especial pastas
6.	 Batidor de varillas
7.	 Gancho especial masas pesadas
8.	 Tapa anti salpicaduras
9.	 Ventosas antideslizantes

1.	 Mixer body
2.	 Electronic speed control 
3.	 Safety lever
4.	 5L bowl
5.	 Special flat beater
6.	 Wire whisk
7.	 Special thick dough hook
8.	 Anti-spatter lid
9.	 Non-slip suction cups

1.	 Corps de la pétrisseuse
2.	 Contrôle électronique de vitesse
3.	 Levier de sécurité
4.	 Bol 5l
5.	 Accessoire-mélangeur spécial pâtes
6.	 Fouet
7.	 Crochet spécial masses lourdes
8.	 Couvercle anti éclaboussures
9.	 Ventouses anti-dérapantes

1.	 Корпус тестомеса
2.	 Электронный контроль скорости
3.	 Предохранительный рычаг
4.	 Дежа 5 л
5.	 Месильный крюк предназначенный для 

разных видов смесей
6.	 Венчик
7.	 Месильный крюк для тугого теста
8.	 Крышка от разбрызгивания
9.	 Ножки-присоски противоскольжения
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Nuestros productos están desarrollados para alcanzar los más altos estándares 
de calidad, funcionalidad y diseño. Esperamos que disfrute de su nueva amasadora 
VANGUARD EXPRESS de PALSON. 

IMPORTANTE

Lea atentamente las instrucciones de uso antes de comenzar a utilizar la amasadora 
y guarde estas instrucciones, incluida la garantía, el recibo y, si es posible, la caja con 
el embalaje interno. Si da este aparato a otra persona, incluya con él las instrucciones 
de uso.

Advertencia
•	 Compruebe si el voltaje indicado en el aparato se adapta a la toma de corriente.
•	 No utilice el aparato si hay algún daño en el enchufe, el cable principal o en otras 

partes.
•	 No intente reparar el aparato usted mismo. Utilice siempre los servicios de un técnico 

autorizado. A fin de evitar riesgos, deberán ser únicamente el fabricante, su servicio 
técnico autorizado o una persona cualificada quienes cambien un cable defectuoso, 
sustituyéndolo siempre por uno del mismo tipo o cualquier otra reparación.

•	 Mantenga el aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de los niños.
•	 Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes.
•	 No conecte el aparato o utilice el panel de control con las manos mojadas.
•	 Conecte el aparato sólo a un enchufe con toma de tierra. Asegúrese siempre de 

que el enchufe esté insertado en la toma de pared correctamente.
•	 No conecte el aparato a un interruptor con temporizador externo.
•	 No coloque el aparato sobre o cerca de materiales combustibles, como un mantel 

o una cortina.
•	 No utilice el aparato para otros fines no descritos en este manual.
•	 No permita que el aparato funcione sin vigilancia.
•	 Coloque siempre el producto en una superficie nivelada, plana y estable para su 

uso.
•	 Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) 

con discapacidades físicas, sensoriales o mentales, o la falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del 
aparato por una persona responsable de su seguridad.

•	 Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el 
aparato, este no es un juguete.

MODO DE EMPLEO

Gancho agitador especial pastas (5): Sirve para mezclar alimentos, hacer galletas, 
pastas, rellenos y puré de patatas. Se recomienda utilizar velocidades intermedias, 
según el tipo de mezcla a realizar.

Batidor de varillas (6): Sirve para montar nata, levantar claras, batidos, bizcochos 
ligeros, merengues, mousses, soufflés. No utilizar este accesorio para batir masas 
muy pesadas como montar grasa y azúcar. Con el control de velocidad electrónico (2) 
aumentar gradualmente la velocidad hasta el máximo.

Gancho especial masas pesadas (7): Sirve para mezclar, para amasar pan, masas para 
pizzas y pasteles muy duros. No utilizar velocidades por encima del 1.
 

E
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1.	 Gire la palanca de seguridad (3) hacia la izquierda y levante el cuerpo de la 
amasadora hasta que quede bloqueada.

2.	 Inserte un accesorio, empuje hacia arriba hasta que no pueda más y luego gire 1/4 
hacia la izquierda. Ahora el accesorio ya se encuentra fijado.

3.	 Coloque el bol en la base, asegúrese de que las marcas del bol y base coinciden, 
presione hacia abajo y gire en sentido contrario a las agujas del reloj. Ahora el bol ya 
se encuentra fijado.

4.	 Gire la palanca de seguridad (3) hacia la izquierda y baje el cuerpo de la amasadora 
(1) hasta que quede bloqueada.

5.	 Encienda girando el control electrónico de velocidad (2) a la posición deseada.
6.	 Colocando el control electrónico de velocidad (2) en la posición PULSE y aguantando 

dicho control, obtendrá la máxima potencia de la amasadora, se recomienda para un 
uso puntual.

IMPORTANTE:
1.	 Para batir más facilmente huevos, estos han de estar a temperatura ambiente.
2.	 Antes de batir las claras de huevo, asegúrese de que no hay grasa o yema de huevo 

en el bol de la amasadora.
3.	 Use los ingredientes fríos para pastelería a menos que su receta indique lo contrario.

ADVERTENCIA: A fin de evitar un sobrecalentamiento, no cubrir el aparato.

LIMPIEZA 

1.	 Desconecte y apague, deje que el aparato se enfríe antes de limpiarlo.
2.	 No sumerja en agua y asegúrese de que no entre agua en el aparato. 
3.	 Limpie el cuerpo de la amasadora (1) con un paño húmedo. 
4.	 No utilice un estropajo grueso o detergentes fuertes para limpiar el aparato, podrían 

dañar el aspecto. 
5.	 Limpie todos los accesorios por separado.
6.	 Deje que se seque completamente antes de volver a usarla. 
7.	 No utilizar disolventes, ni productos abrasivos con un factor PH ácido o básico como 

la lejía.
8.	 Las siguientes piezas son aptas para su limpieza en lavavajillas: bol y tapa.

INGREDIENTES

Alimento Máx. 
cantidad Instrucciones Accesorio

Masa de 
levadura 
espesa

1600 gramos Harina y agua en una proporción de 5:03.
Pre-tratamiento de la masa: 
Velocidad 1-2 durante 10 seg.
Período de la operación: 
Velocidad 3-4 durante 180 seg.

Gancho 
masas
pesadas 
(7)

Masa de 
levadura 
suave

2000 gramos Harina y agua en una proporción de 1,1:1.
Pre-tratamiento de la masa: 
Velocidad 1-2 durante 30 seg.
Período de la operación: 
Velocidad 8-10 durante 120 seg.

Gancho 
especial
pastas (5)

Clara de 
huevo

16 huevos Cambie la velocidad de 8 a 10 de 
velocidad, batir las claras de huevo sin 
parar por 3-4 min.

Batidor (6)
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Batidos, 
cócteles u 
otras bebidas

1 litro Velocidad 1 durante aproximadamente 4 
minutos.

Gancho 
especial
pastas (5)

Crema batida Crema 
fresca 300ml

Velocidad 1 a 4 aproximadamente 5 
minutos.

Batidor (6)

Batidos, 
cócteles u 
otras bebidas

1 litro Velocidad 1 durante aproximadamente 4 
minutos.

Gancho 
especial
pastas (5)

NOTA: Bol 5L= máximo 2kg de masa.

ADVERTENCIAS

-	 No usar el aparato si sus accesorios no están debidamente acoplados o presentan 
defectos.

-	 No mover o desplazar el aparato mientras esté en funcionamiento.
-	 No utilizar el aparato ni inclinado ni darle la vuelta.
-	 No forzar la capacidad de trabajo del aparato.
-	 No guardar el aparato en lugares donde la temperatura ambiente pueda ser inferior 

a 2ºC.
-	 No exponer el aparato a temperaturas extremas.
-	 Mantener y guardar el aparato en un lugar seco, sin polvo y alejado de la luz del sol.
-	 Verificar que las rejas de ventilación del aparato no quedan obstruidas por polvo, 

suciedad u otros objetos.
-	 No dejar nunca el aparato conectado y sin vigilancia.
-	 No utilizar el aparato más de 10 minutos seguidos. Dejarlo enfriar en reposo un par 

de minutos antes de volver a utilizarlo.
-	 Para evitar un arranque demasiado brusco, recomendamos efectuar la puesta en 

marcha con el control electrónico de velocidad (2) situado en su posición mínima, y 
progresivamente situarlo en la velocidad deseada.

MEDIO AMBIENTE

No tire el aparato junto con la basura normal del hogar cuando se estropee, debe 
entregarlo en un punto de recogida oficial para su reciclado. Al hacer esto, usted hace la 
contribución a la protección del medio ambiente.

GARANTÍA Y SERVICIO

Si necesita servicio o información o tiene cualquier problema, por favor visite nuestro 
sitio web www.palson.com o póngase en contacto con su distribuidor.

Gracias por demostrarnos su confianza al elegir uno de nuestros productos.

30996_manual vanguard express.indd   4 13/10/16   13:25



5

GB

Our products have been developed to meet the highest standards of quality, functionality 
and design. We hope you enjoy your new VANGUARD EXPRESS mixer by PALSON. 

IMPORTANT

Carefully read the instructions for use before starting to use the mixer, and keep these 
instructions, including the guarantee, the receipt and, if possible, the box with the inner 
packaging. If you give this appliance to another person, include the instructions for use 
with it.

Warning
•	 Check that the voltage indicated on the appliance is suitable for the local power 

supply.
•	 Do not use the appliance if the plug, main power cord or other parts are damaged.
•	 Do not attempt to repair the appliance yourself. Always use the services of an 

authorised technical service. To avoid risk, only the manufacturer, their authorised 
technical service, or a qualified person should change a defective cable, replacing it 
always with the same type of cable, or carry out any kind of repair.

•	 Keep the appliance and the power cord out of the reach of children.
•	 Keep the power cord away from hot surfaces.
•	 Do not connect the appliance or use the control panel with wet hands.
•	 Connect the appliance only to a grounded outlet. Always ensure that the plug is 

properly inserted into the wall socket.
•	 Do not connect the appliance to an external timer switch.
•	 Do not place the appliance on or near flammable materials, e.g. a tablecloth or 

curtain.
•	 Do not use this appliance for any purpose other than that described in this manual.
•	 No not leave the appliance operating unattended.
•	 Always place the product on a flat, level and stable surface for use.
•	 This product is not intended for use by children or persons with a physical, sensory 

or mental condition or without sufficient knowledge or experience, unless they are 
supervised or receive proper instruction on how to use the product from a person 
responsible for their safety.

•	 Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance as 
it is not a toy.

INSTRUCTIONS FOR USE

The special flat beater (5): is used for mixing food, making biscuits, cakes, filling for 
cakes, and potato purée. Intermediate range speeds should be used according to the 
type of mixture desired.

The wire whisk (6): is used for whipping cream, beating egg whites, making milk shakes, 
light sponge cakes, meringues, mousse and soufflés. Do not use this accessory for 
beating very thick mixtures such as solid fat and sugar. Using the electronic speed 
control (2) gradually increase the speed until the maximum velocity is reached.

The special thick dough hook (7): is used to mix bread dough, pizza dough and heavy 
cakes. Do not use speeds higher than position 1.
 
1.	� Turn the safety lever (3) to the left and lift the body of the mixer until it locks in place.
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2.	� Insert an attachment, push upwards until it stops and then twist it a quarter turn to the 
left. The attachment is now fixed in place.

3.	� Place the bowl on the base, make sure the marks indicated on the bowl line up with 
the ones on the base then press downwards and turn in an anti-clockwise direction. 
The bowl is now fixed in place.

4.	 Turn the safety lever (3) to the left and lower the body of the mixer (1) until it locks 
into place.

5.	 Switch on the mixer by turning the electronic speed control (2) to the desired position.
6.	 Turning the electronic speed control (2) to the PULSE position and maintaining it 

there will give you maximum mixer power, however, it is recommended that this 
function only be used from time to time.

IMPORTANT:
1.	 It is easier to beat eggs if they are at room temperature.
2.	 Before beating egg whites make sure there is no grease or egg yolk in the mixing 

bowl.
3.	 Use cold ingredients for making cakes and pastries, unless otherwise indicated in the 

recipe.

WARNING: To avoid overheating, do not cover the appliance.

CLEANING 

1.	 Switch off and unplug the appliance and let it cool down before cleaning.
2.	 Do not immerse the motor unit in water and make sure no water gets into the 

appliance. 
3.	 Clean the mixer body (1) with a damp cloth. 
4.	 Do not use a thick scourer or strong detergents to clean the appliance, as it could 

damage its appearance. 
5.	 Clean all the attachments separately.
6.	 Allow to dry completely before using them again. 
7.	 Do not use solvents or abrasive cleaning products that have an acid or base pH such 

as bleach.
8.	 The following parts are dishwasher safe: bowl and lid.

INGREDIENTS

Food Max. 
amount Instructions Attachment

Thick yeast 
mixture

1600 grams Flour to water ratio of 5:03.
Pre-treatment of the mixture: 
Speed 1-2 for 10 sec.
Operating time: 
Speed 3-4 for 180 sec.

Thick dough 
hook (7)

Light yeast 
mixture

2000 grams Flour to water ratio of 1,1:1.
Pre-treatment of the mixture: 
Speed 1-2 for 30 sec.
Operating time: 
Speed 8-10 for 120 sec.

Special flat 
beater (5)

Egg whites 16 eggs Change the speed from 8 to 10 and 
beat the egg whites continuously for 
3-4 min.

Whisk (6)
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Whipped 
cream

Fresh cream 
300ml

Speed 1 to 4 for about 5 minutes. Whisk (6)

Milk shakes, 
cocktails and 
other drinks

1 litre Speed 1 for about 4 minutes. Special flat 
beater (5)

NOTE: 5L bowl = a maximum of 2kg of batter.

WARNINGS

-	� Do not use the appliance is the accessories are not in the correct position or if they 
are defective.

-	� Do not move or adjust the appliance while it is being used.
-	� Do not use tilt or turn over the appliance before or during use.
-	 �Do not overfill the appliances capacity.
-	� Do not store the appliance in places where the room temperature could drop below 

2ºC.
-	� Do not expose the appliance to extreme temperatures.
-	� Keep and store the appliance in a dry, dust-free place and out of direct sunlight.
-	� Make sure that the ventilation duct is not blocked by dust, dirt or other objects.
-	� Do not leave the appliance plugged in or unsupervised.
-	� Do not use the appliance for more than 10 minutes at a time. Let it cool down for a 

couple of minutes before operating it again.
-	� In order to avoid switching on the appliance too briskly, it is recommended that the 

electronic speed control (2) be turned to the minimum velocity position and then 
gradually increased to the desired speed.

 
ENVIRONMENT

Do not throw the appliance out with normal household waste if it is broken; take it to 
an official collection point for recycling. By doing this, you contribute to protecting the 
environment.

GUARANTY AND SERVICE

If you need service or information, or if you have a problem, please visit our website 
www.palson.com or contact your distributor.

Thank you for your confidence in choosing one of our products.
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Nos produits sont développés pour atteindre les meilleures normes de qualité, de 
fonctionnalité et de design.  Nous espérons que vous serez satisfait de votre nouvelle 
pétrisseuse VANGUARD EXPRESS de PALSON. 

IMPORTANT

Lisez attentivement les instructions d’utilisation avant de commencer à utiliser la 
pétrisseuse, conservez ces instructions, y compris la garantie, le reçu et, si possible, 
la boîte avec l’emballage interne. Si vous donnez cet appareil à une autre personne, 
incluez les instructions d’usage.  

Avertissement
•	 Vérifiez si le voltage indiqué dans l’appareil s’adapte à la prise de courant.
•	 Ne pas utiliser l’appareil s’il existe un défaut dans la prise, le câble ou dans d’autres 

pièces.
•	 N’essayez pas de réparer vous même l’appareil. Utilisez toujours les services d’un 

technicien officiel. Afin d’éviter des risques, seul le fabricant, son service technique 
officiel ou une personne qualifiée pourront changer un câble défectueux, en le 
remplaçant toujours par un du même type ou tout autre type de réparation.

•	 Maintenez l’appareil et le câble d’alimentation hors de la portée des enfants.
•	 Maintenez le câble d’alimentation loin des surfaces chaudes.
•	 Ne connectez pas l’appareil, ou n’utilisez pas le panneau de contrôle avec les mains 

mouillées.
•	 Branchez l’appareil uniquement à une prise de terre. Assurez-vous toujours que la 

prise soit correctement insérée dans la prise murale. 
•	 Ne branchez pas l’appareil à un interrupteur avec une minuterie externe.
•	 Ne placez pas l’appareil sur ou près de matériaux combustibles, comme une nappe 

ou des rideaux.
•	 Ne pas utiliser l’appareil pour des fins différentes de celles décrites dans ce manuel.
•	 Ne laissez pas l’appareil fonctionner sans surveillance.
•	 Placez toujours le produit sur une surface nivelée, plate et stable pour l’utiliser.
•	 Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les 

enfants) ayant des handicaps physiques, sensoriels ou mentaux, ou n’ayant pas 
l’expérience et les connaissances nécessaires, à moins qu’elles ne soient surveillées 
ou instruites à propos de l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de 
la sécurité.

•	 Les enfants doivent être surveillés pour garantir qu’ils ne jouent pas avec l’appareil, 
ceci n’est pas un jouet.

MODE D’EMPLOI

Accessoire-mélangeur spécial pâtes (5) : il sert à mélanger les aliments, faire des 
biscuits, des pâtes, des farces et de la purée de pommes de terre. Nous recommandons 
d’utiliser des vitesses intermédiaires, selon le type de mélange.

Fouet (6): il sert à faire de la crème chantilly, monter les œufs en neige, des milk-shake, 
des quatre-quarts légers, des meringues, des mousses et des soufflés. Ne pas utiliser 
cet accessoire pour écrire des masses très épaisses comme de la graisse et le sucre. 
Avec le contrôle de vitesse électronique (2) augmentez progressivement la vitesse 
jusqu’au maximum.
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Crochet spécial pour les masses lourdes (7) : il sert à mélanger, à pétrir le pain, à faire 
des masses de pizzas et des gâteaux légers. Ne pas utiliser de vitesses supérieures à 1.
 
1.	 Tournez le levier de sécurité (3) vers la gauche et levez le corps de la pétrisseuse 

jusqu’à ce qu’elle soit bloquée.
2.	 Insérez un accessoire, poussez vers le haut jusqu’à ce qu’il se bloque et ensuite, 

tournez 1/4 de la gauche. Maintenant l’accessoire est fixé.
3.	 Placez le bol dans la base, vérifiez que les marques du bol et de la base coïncident, 

appuyez vers le bas et tournez dans le sens contraire des aiguilles d’une montre. 
Maintenant le bol est fixé.

4.	 Tournez le levier de sécurité (3) vers la gauche et baissez le corps de la pétrisseuse 
(1) jusqu’à ce qu’elle soit bloquée.

5.	 Allumez en tournant le contrôleur électronique de vitesse (2) sur la position désirée.
6.	 En plaçant le contrôle électronique de vitesse (2) sur la position PULSE et en 

maintenant ledit contrôle, vous obtiendrez la puissance optimale de la pétrisseuse, 
nous la recommandons pour une utilisation ponctuelle.

IMPORTANT:
1.	 Pour battre les œufs plus facilement, ils doivent être à température ambiante.
2.	 Avant de battre les blancs des œufs, vérifiez qu’il n’y est pas de graisse ou de jaune 

œuf dans le bol de la pétrisseuse.
3.	 Utilisez les ingrédients froids pour la pâtisserie à moins que la recette n’indique le 

contraire.

AVERTISSEMENT : afin d’éviter la surchauffe, ne couvrez pas l’appareil.

NETTOYAGE 

1.	 Débranchez et éteignez, laissez l’appareil refroidir avant de le nettoyer.
2.	 Ne pas le plonger dans  l’eau et assurez-vous que l’eau n’entre pas dans l’appareil. 
3.	 Nettoyez le corps de la pétrisseuse (1) avec un chiffon humide. 
4.	 N’utilisez pas d’éponge épaisse ou des détergents agressifs pour nettoyer l’appareil, 

cela pourrait abîmer son aspect. 
5.	 Nettoyez tous les accessoires séparément.
6.	 Laissez sécher complètement l’appareil avant de le réutiliser. 
7.	 N’utilisez pas de dissolvant, ni de produits abrasifs avec un facteur pH acide ou 

basique comme l’eau de Javel.
8.	 Les pièces suivantes peuvent être lavées dans le lave-vaisselle : le bol et le couvert.

INGRÉDIENTS

Aliment Quantité max. Instructions Accessoire

Masse de levure 
épaisse

1600 
grammes

Farine et eau dans une proportion 
de 5:03.
Prétraitement de la masse: 
Vitesse 1-2 pendant 10 secs.
Période de l’opération: 
Vitesse 3-4 pendant 180 secs.

Crochet 
pour les 
masses 
lourdes (7)
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Masse de la 
levure légère

2000 
grammes

Farine et eau dans une proportion 
de 1,1:1.
Prétraitement de la masse: 
Vitesse 1-2 pendant 30 secs.
Période de l’opération: 
Vitesse 8-10 pendant 120 secs.

Crochet 
spécial 
pâtes (5)

Blanc de neige 16 œufs Changez la vitesse de 8 à 10, 
battre les blancs en neige sans 
s’arrêter pendant 3-4 min.

Batteur (6)

Crème battue Crème fraîche 
300ml

Vitesse 1 à 4 environ 5 minutes. Batteur (6)

Milk-shakes, 
cocktails ou 
autres boissons

1 litre Vitesse 1 pendant environ 4 
minutes.

Crochet 
spécial 
pâtes (5)

NOTE : BOL 5L= maximum 2 kg de masse

AVERTISSEMENTS

-	 Ne pas utiliser l’appareil si ses accessoires ne sont pas correctement assemblés ou 
s’ils ont des défauts.

-	 Ne pas bouger ou déplacer l’appareil pendant qu’il fonctionne.
-	 Ne pas utiliser l’appareil incliné et ne pas le retourner.
-	 Ne pas forcer la capacité de travail de l’appareil.
-	 Ne gardez pas l’appareil dans des endroits où la température ambiante pourrait être 

inférieure à 2ªC.
-	 Ne pas exposer l’appareil à des températures extrêmes.
-	 Maintenir et garder l’appareil dans un endroit sec, sans poussière et loin des rayons du soleil.
-	 Vérifier que les grilles de ventilation de l’appareil ne soient pas bloquées par de la 

poussière, de la saleté ou d’autres objets.
-	 Ne jamais laisser l’appareil branché et sans surveillance.
-	 Ne pas utiliser l’appareil plus de 10 minutes de suite. Laissez-le refroidir quelques 

minutes avant de le réutiliser.
-	 Afin d’éviter un démarrage trop brusque, nous recommandons de faire la mise en 

marche avec le contrôle électronique de vitesse (2) situé sur la position minimum, et 
de le situer progressivement à la vitesse désirée.

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas l’appareil avec les ordures ménagères quand il est abîmé, vous devez 
le remettre à un point de collecte officiel pour son recyclage. En agissant ainsi, vous 
contribuez à la protection de l’environnement.  

GARANTIE ET SERVICE

Si vous avez besoin d’un service ou d’informations ou si vous avez un problème 
quelconque veuillez consulter notre site web: www.palson.com ou contactez votre 
distributeur.
Merci de votre confiance et d’avoir choisi un de nos produits.
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RU

Наши продукты разработаны с целью достижения высших стандартов качества, 
функциональности и дизайна. Мы надеемся, вы будете довольны использованием 
вашего нового тестомеса VANGUARD EXPRESS от PALSON. 

ВАЖНО

Внимательно прочтите инструкцию по эксплуатации перед началом использования 
прибора и сохраните ее вместе с гарантией, чеком, и по возможности, коробкой с 
внутренней упаковкой. При передаче прибора третьему лицу, приложите к нему 
инструкцию по применению.

Предостережение
•	 Убедитесь, что мощность, указанная на приборе, совпадает с   источником 

питания.
•	 Не используйте прибор при повреждении в розетке или штепселе,  в основном 

проводе или других частях.
•	 Не старайтесь самостоятельно отремонтировать прибор. Всего обращайтесь 

за услугами авторизованного технического специалиста. Во избежание 
рисков заменить поврежденный провод на новый идентичного вида 
или отремонтировать прибор, смогут исключительно производитель, 
авторизованный отдел сервисного обслуживания или квалифицированный 
специалист.

•	 Храните прибор и провод питания в недоступном детям месте.
•	 Не допускайте близкого контакта провода с горячими поверхностями.
•	 Не подключайте прибор или используйте контрольную панель влажными 

руками.
•	 Подсоедините кофеварку к заземленной розетке. Убедитесь, что вилка 

правильно подключена к источнику питания в стене.
•	 Не подключайте прибор к переключателю с внешним таймером.
•	 Не кладите прибор поверх или вблизи с воспламеняющимися материалами, 

такими как скатерти или шторы.
•	 Не используйте прибор в других целях, отличных от описанных в инструкции 

по эксплуатации.
•	 Не допускайте использование прибора без наблюдения.
•	 Всегда устанавливайте прибор на ровной, устойчивой поверхности для   его 

безопасного использования.
•	 Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с 

пониженными физическими, умственными и/или чувственными способностями, 
если они не находятся под присмотром лиц, ответственных за их безопасность, 
или если они предварительно не получили инструкции по применению прибора.

•	 Дети должны находиться под наблюдением взрослых для недопущения игры с 
прибором, это не игрушка.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ

Месильный крюк предназначенный для приготовления разных смесей (5): 
Предназначен для смешивания продуктов, приготовления печенья, теста, начинок, 
а также картофельного пюре. Рекомендуется устанавливать средние скорости в 
зависимости от вида приготовляемой смеси.

Венчик (6): Предназначен для взбивания сливок, яичных белков, приготовления 
коктейлей, легких бисквитов, безе, муссов и суфле. Не использовать данный 
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аксессуар для взбивания очень тугоготеста или взбивания жира и сахара. 
При помощи электронного контроля скорости (2) постепенно увеличивать до 
максимальной.

Месильный крюк для тугого теста (7): Предназначен для смешивания, замешивания 
теста для хлеба, пиццы и твердых тортов. Не устанавливать скорости выше 1.
 
1.	 Поверните предохранительный рычаг (3) налево и приподнимите корпус 

тестомеса до позиции блокировки.
2.	 Вставьте аксенссуар, надавить по направлению вверх насколько это возможно, 

а затем поверните на 1/4 налево. Инструмент полностью зафиксирован.
3.	 Установите дежу на основании тестомеса, убедитесь, что разметка на деже и 

корпусе совпадает, надавите вниз и поверните против часовой стрелки. Сейчас 
дежа полностью зафиксирована.

4.	 Поверните предохранительный рычаг (3) налево и опустите корпус тестомеса 
(1) до позиции блокировки.

5.	 Включите, поворачивая электронный контроль скорости (2) до необходимой 
отметки.

6.	 При установке электронного контроля скорости (2) в положение PULSE   и 
удержании его в таком положении, Вы добьетесь работы на максимальной 
мощности тестомеса, рекомендуется для использования в исключительных 
периодических случаях.

ВАЖНО:
1.	 Для более простого взбивания яиц они должны быть комнатной температуры.
2.	 Перед взбиванием яичных белков убедитесь, что в деже тестомеса нет жира 

или яичного желтка.
3.	 При приготовлении кондитерских изделий используйте холодные ингредиенты, 

за исключением случаев, когда дана другая информация по рецепту.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Во избежание перенагревания ничем не покрывать прибор.

ЧИСТКА 

1.	 Отключите прибор из сети и выключите его, дайте ему полностью остыть 
прежде чем чистить .

2.	 Не погружайте прибор воду и убедитесь, чтобы в сам прибор не попадала вода. 
3.	 Протрите корпус тестомеса (1)  влажной тканью. 
4.	 Не используйте плотную кухонную губку или сильные порошки для чистки 

прибора, это может повредить внешний вид тестомеса. 
5.	 Чистите все насадки по отдельности.
6.	 Дайте прибору полностью высохнуть прежде чем снова использовать его. 
7.	 Не использовать растворители, а также никакие абразивные средства с 

кислотным PH фактором или такие как хлорка.
8.	 Следующие составные части тестомеса пригодны для мытья в посудомоечной 

машине: дежа и крышка.
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ИНГРЕДИЕНТЫ

Продукт Макс.кол-во Инструкции Инструмент
Tесто на густых 
дрожжах

1600 грамм Мука и вода в пропорции 
5:03
Предварительная 
обработка теста: 
Скорость 1-2 в течение 10 
сек.
Время действия: 
Скорость 3-4 в течение 
180 сек.

Месильный крюк 
для тугого
теста (7)

Тесто на легких 
дрожжах

2000 грамм Мука и вода в пропорции 
1,1:1
Предварительная 
обработка теста: 
Скорость 1-2 в течение 30 
сек.
Время действия: 
Скорость 8-10 в течение 
120 сек.

Месильный крюк 
предназначенный
для разных видов 
смесей (5)

Яичный белок 16 яиц Смените скорость с 8 на 
10, взбивать белки без 
остановки в течение 3-4 
минут.

Венчик (6)

Взбитый крем Свежий крем 
300 мл

Скорость 1 до 4 в течение 
примерно 5 минут.

Венчик (6)

Коктейли и 
другие напитки

1 литр Скорость 1 в течение 
примерно 4 минут.

Месильный крюк 
предназначенный
для разных видов 
смесей (5)

ПРИМЕЧАНИЕ: Дежа 5 л= макс. 2 кг теста

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ

-	 Не использовать прибор, если его составные части неправильно установлены 
или неисправны.

-	 Не передвигайте и не переставляйте пока он находится в действии
-	 Не использовать прибор под углом и не переворачивать его.
-	 Не перегружать работоспособность тестоместа
-	 Не хранить прибор в таких местах, где температура воздуха может опуститься 

ниже 2ºC.
-	 Не подвергать прибор воздействию экстремальных температур.
-	 Хранить прибор в сухом месте без были и попадания солнечного света.
-	 Убедиться, что вентиляционные сетки прибора не забиты пылью, глязью или 

другими  предметами.
-	 Не допускайте, чтобы подключенный к сети прибор оставался без наблюдения.
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-	 Не использовать прибор в течение более 10 последовательных минут. Оставить 
прибор остыть в течение пары минут, прежде чем вновь его использовать.

-	 Во избежание действия прибора резкими рывками рекомендуем установить 
минимальное положение работы при помощи электронного контроля скорости 
(2) и прогрессивно увеличивать до достижения необходимой скорости.

ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА.

В случае поломки не выбрасывайте прибор вместе с обычным бытовым мусором, 
необходимо сдать его официальный пункт утилизации приборов. Таким образом 
вы вносите вклад в защиту окружающей среды.

ГАРАНТИЯ И ОБСЛУЖИВАНИЕ

Если Вам необходимо дополнительное сервисное обслуживание или информация, 
а также при возникновении каких-либо проблем, перейдите на наш сайт www.
palson.com или свяжитесь со своим дистрибьютором.

Благодарим Вас за доверие и выбор одного из наших приборов.
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